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DIEN CUA THUONG VU KBN GU1 P.10, ANH SAU DAN, CAC KHU UY, B.76, N.50 VA CAC
BAN, NGANH

SO 505/TV, ngay 28 thang 4 nam 1975

Yéu cau thuc hién ding ké hoach la gidi phdng toan bo mién Nam, thong nhat dat
nuéc[1]

1. Trudc nguy cad that bai hoan toan, quan dan ta sap danh thang vao sao huyét cudi
cung cla chung, dé quoc My da thay Thiéu, nay thay Huang, dua Duang Van Minh 1én
lam Téng théng véi y dé thuong luong véi ta hong clru van phan con lai ctia ché do
Sai Gon.

Duong Van Minh ra nhan chic téng thong lac nay, khong con la dai dién cho luc lugng
th( ba... Viéc lam cGa Duagng Van Minh nam trong am muu clia My, déng thai cling
phu hgp véi lap truong chinh tri ctia phe nhdm Minh, la khéng muén cho ché do Sai
Gon sup d6 han, muén ngan can thang Igi quang vinh cla dan tdc trong gid phut lich
st hién nay.

Y d6 nay da thé hién rd trong ndi dung ban tuyén bé cla Duong Van Minh khi nhan
chirc téng théng lGc 16 gio 50 ngay 28-4, trong dé khéng da dong gi dén My, khéng
dé cap dén hai yéu cau co ban cla ta néu trong ban Tuyén bd ctia Chanh phu Cach
mang lam thai ngay 26-4, lai kéu goi "ngling ban tdc khac cac cudc tan cong lan
nhau", kéu goi quan doi nguy "gilt vitng hang ngd, gilr virng vi tri dé hoan thanh
nhiém vu mai la bado vé phan dat con lai!".

Kéu goi nglrng tan céng, hoa giadi, hoa hgp doi thi hanh Hiép dinh Pari mét cach chung
chung IGc nay la thuc hién &m muu cta My, ngan chan quan dan ta danh sup dé hoan
toan ché d6 thoi nat Sai Gon hién nay.

2. Nhu Théng tri s6 10/TT.75 va Dién 490/TV ngay 7-4-1975 cla Thuong vu da vach
rd: "trong tinh hinh nguy quyén dang trudc nguy ca sup d6 hoan toan, bat c( tén tay
sai nao lén..., du c6 tuyén bo thi hanh Hiép dinh Pari, hoa binh hoa hgp dan toc hay
thé nao di nlra déu la phuc vu cho &m muu My, tré thanh tay sai My".

Toan Dang, toan quan, toan dan kién quyét thuc hién quyét tam khong gi lay chuyén
cla ta la danh bai hoan toan My - nguy, danh sup ché do thoi nat Sai Gon, cong cu
cla cha nghia thuc dan méi cta My, giadi phdng toan bé mién Nam, thong nhat dat
nudc yéu quy cla ching ta. Ching ta kién quyét ddy manh tan cong va néi day dén
toan thang theo ding ké hoach da dinh, khéng cé gi thay déi.

Tinh hinh Huong dg, Minh Ién,... bon tay sai va bd may kim kep bén duéi cang hoang
mang réu ra chinh la diéu kién rat thuan lgi cho ta dé€ gianh toan thang.

... Chi c6 moét con duong di dén hoa binh doc lap that su, tu do dan chd, com 4o va
hoa hgp dan toc la dap tan moi am muu cta My va lat d6 hoan toan nguy quan, nguy
quyén, gianh toan bd chanh quyén vé tay nhan dan.

Céac nai can theo doi chat cac bai xa luan va binh luan trén Dai Ha Noi va Dai Giai
phdéng va van déng dong bao nghe dai, dua vao ban tuyén bé cdia Chinh phd Cach
mang lam thoi Cong hoa mién Nam Viét Nam ngay 26-4 va xa luan bdo Nhan Dan
cung ngay 26-4-1975 va cac ngay tiép theo dé giai thich cho cén bd, nhan dan ta
cling nhu cac tang 16p trén. Nhung van dé cét yéu la lam sao ta gianh dugc thang lgi
hoan toan, day la cach giai thich t6t nhat cho nhitng nguai trong cac tang I6p trén.

Tinh hinh dién bi€n nhu thé nao, Thuong vu sé hudng dan thém sau.
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Luu tai Kho Luu trir
Trung uong Dang.

[1] Pau dé do ching téi dat (B.T).
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Wilson Center Digital Archive Translation - English

1. Faced with the prospect total defeat, with our soldiers and civilians about to attack
directly into their final lair, the American imperialists, who had previously removed
Thieu from office, now have replaced Huong and moved Duong Van Minh up to
become President. Their scheme is to conduct negotiations with us in order to try to
save what is left of the Saigon regime.

When he stepped forward to accept the post of President at this time, Duong Van
Minh ceased being a representative of the third force ... Duong Van Minh's action is
part of the American scheme, and at the same time it is also in line with the political
position taken by the Minh faction, which is that they do not want the Saigon regime
to totally collapse and want to block the glorious victory that has been won by our
nation at this historic moment.

This plan is clearly revealed in the contents of the proclamation issued by Duong Van
Minh when he accepted the Presidency at 1650 hours on the afternoon of 28 April.

In that proclamation Minh said nothing about the United States, and he did not
mention our two basic demands that were laid out in the proclamation issued by the
Provisional Revolutionary Government on 26 April. Instead he appealed for "an
immediate ceasefire and mutual cessation of all attacks," and he appealed to the
puppet army to "maintain your ranks and hold your positions in order to carry out
your new mission, the mission of protecting what is left of our country."”

Appealing for the cessation of attacks, for national reconciliation and concord, and
demanding the implementation of the Paris Agreement in generalized statements at
this time means simply that one is carrying out the scheme of the Americans, which
is to prevent our soldiers and civilians from attacking and causing the complete
collapse of the current rotten and corrupt Saigon regime.

2. As was stated clearly by the Party Current Affairs Committee in Circular No.
10/TT.75 and in Cable No. 490/TV, dated 27 April 1975, "in the current situation in
which the puppet government is facing the prospect of complete collapse, any lackey
who takes power ..., even if he announces that he will implement the Paris
Agreement, that he will carry out peaceful national reconciliation, or makes any other
such statement, is just supporting the American plot and is demonstrating that he has
become a lackey of the Americans."

Our entire Party, our entire army, and our entire population are determined to
implement our unshakeable resolve to totally defeat the U.S. and the puppets; to
overthrow the rotten and corrupt Saigon regime, which is the tool of American
neocolonialism; and to totally liberate South Vietham and reunite our beloved
country. We are determined to intensify our attacks and uprisings until total victory is
achieved, exactly as has been set forward in our plan and with not even a single
change or deviation.

In this situation, with Huong's removal and Minh's rise to take his place, ...the
lower-level lackeys together with the enemy's entire apparatus of repression are
becoming increasingly frightened and are disintegrating. This provides us with very
favorable conditions to win total victory.

... Only one road leads to true peace and independence, to freedom and democracy,
to prosperity and national reconciliation: that is the road of crushing every American
plot, of totally overthrowing the entire puppet army and puppet government, and of
placing the entire government in the hands of the people.

All localities should closely monitor the editorials and opinions being broadcast on
Radio Hanoi and Liberation Radio and should urge the people to listen to our radio



broadcasts. You should use the proclamation issued by the Provisional Revolutionary
Government of the Republic of South Vietnam on 26 April and the editorials published
in the newspaper Nhan Dan on that same day, 26 April 1975, and on subsequent days
as the foundation for the explanations that you give to our cadre and our people as
well as to the upper, governing classes. However, the key issue, the most vital
problem, is that we will do whatever is necessary to gain total victory. That is the best
way to describe the situation to the members of the upper classes.

As the situation develops further, the Party Current Affairs Committee will provide
additional guidance.



